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Virágos vonatok
mentek Szentesről is nemrég, I várta a főkapitány, azalatt idebent 
bangosnótás, rózsával terhes vo-1 lázas készülődés folyt . . . azaz, 
natok. Zöldkoszoruk mögül szén-1 hogy nem is lázas: mindent a 
tesi fiuk kemény arca, meleg | legnagyobb higgadtsággal, kimért 
szeme nevetett vissza az itthon- • pontossággal készítettek elő s 
maradottakra ... Ma jönnek a : vidám csevegés, beható eszme
vonatok, halk, csendes komoly-1 csere közben várták a sebesülte- 
sággal és nyílik odabent virág két. A sebesült kórház tágas, 
most is: . a merev kötésekén, I délszaki növényekkel Ízlésesen 
gyúródott fehérneműn áttörnek, I díszített előcsarnokában dr. Cicat- 
átbimbóznak az elevenpiros vér 
rózsák.

A polgári leányiskolában várja 
vitéz hőseinket a Vörös Kereszt 
Egylet 200 ágyas kórháza. Béké
ben hajléka a tudománynak, most 
derűs otthona a roskadtan jövők
nek. De csakugyan derü9, — 
mintha egész Szentes minden 
napsugara, az egének minden 
tiszta kéksége itt koncentrálódna.

Megyünk a körtermek felé; 
több mint kétszáz betegnek való 
vetett ágy, néhol csipkés, hím
zett párna, lágy, batisztkapri-. . „ ___
cok; lelkes asszonyok adományai. | aztán bent is fölcsendül az éljen 
Kacér fehérségükkel mintegy \ — megérkeztek a sebesültek ...- *

Előbb a könnyű sebesültek 
jönnek, akik nagyrészt minden 
segítség nélkül, a saját lábukon 
mennek be a a kórházba, mig 
vagy tizenkettőt városi és megyei 
szolgák szállítanak be. Összesen 
88 sebesült katona érkezett.

Nemzetiségre, sebesülésük 
mérvére való tekintettel osztják 
el őket Aki valamelyik bajtársa 
mePé kívánkozik, az oda jut. A 
földszint csakhamar megtelt (a 
tornateremben a menházból át
szállított 35 beteget helyezték el) 
s tizennégyen az emeletre is 
jutottak.

A folyosóban — spanyol fal 
mögött — teknök vannak fel
állítva s abban forró viz. Minden 
katona derékig megmosdik, aki
nek a kezén van seb, vagy nem 
tud állni, azt az ápolónők mossák 
meg. Tiszta fehérneműt kapnak 
s aztán megkezdődik az orvosi 
vizit.

| ricis Lajos főispán beszélgetett 
i Szentes város lelkes hölgyeivel.

Az épület előtt szintén majd 
ezer főnyi tömeg gyűlt össze. 
Itt is rendőrök és csendőrök 
tartották fenn a rendet a villany
fénytől ragyogó téren s a közön
ség türelmetlenül várja a sebe
sülteket.

Megteszik az utolsó intézkedé
seket aztán felpattan a kórház 
kapuja, a kellemesen fütött elő
csarnokba hideg légáramlat csap 
be, melyet csak a behallatszó 
éljenzés tesz meleggé, vonzóvá,

hivalkodóan várják a sebesült 
katonákat. Es azok meg is jönnek. 
Egetverő éljen, virág, cigaretta, 
kalács és — könnyek a szemek
ben . . .

A pályaudvaron példás rend. 
A perronon csak Zilahy Kálmán 
főkapitány, a katonaügyvezetővel 
és az orvosokkal vár a sebesül
tekre. A több mint kétezer főnyi 
közönség a pályaudvar előtt vont 
kordon mögött van. A rendőrök 
és csendőrök szigorú kötelesség
tudással, de mégis tapintatos 
udvariassággal tartják fenn a 
rendet.

így várják a vonatot, mely ez 
alkalommal pontosan be is érke
zett. Portól, vértől borítva, a 
szenvedéstől és fáradalmaktól 
megtörve jönnek rajta a csata
mezők megsebesült hősei. Ki 
szállnak s csakhamar megindul 
a hosszú kocsisor a sebesült 
kórház felé a kivilágított utcákon 
keresztül s nyomában felharsan 
az éljen . , .

Mialatt odakint a sebesülteket

közönség lassan elosztok. Csak vöröskeresztes levélpapíron ki- 
egy szuronyos csendőr marad 
ott, aki éjjel nappal — termé- 

: szetesen megfelelő felváltással — 
, szigorúan őrködik a rend és 
, csend felett. A falakon mindenütt 
: a rendőrkapitány hirdetménye 

van kifüggesztve: „A hadirendet 
el kell hallgatni..

*
Minden beteg forró teát kap, 

melyet a mindig figyelmes és 
találékony Kenyérgyár két-két 
darab ízletes sonkás zsemlével 
szervíroz. Ez azonban csak elő
étel, uzsonna, — a vacsora, a 
tűzdelt ürücomb csakhamar 
követi ezt.

Id Halász Szabó Lajos gazdál
kodó polgártársunk 5 birkát 
ajándékozott a sebesülteknek. 
Ebből telt hétfő és kedd este 
vacsorára mind a 123 katonának 
és az ápolószemélyzetnek. Hisz- 
szük és reméljük, hogy Szentes 
város gazdatársadalma igazi meg
értéssel, hazaszeretete minden 
melegségével fogja követni azt a 
szép és nemes példát, melyet 
id. Halász Szabó Lajos mutatott 
s mely mellett szintén elismerő 
hangon keli kiemeljük Mátéffy 
László földbirtokos azon elhatá
rozását, hogy a sebesült kórház 
nak egy vágómarhát ajándékoz.

A nemesszivü adományok soha
sem szorulnak külön dicséretre, 
de példaadás okából közöljük .
őket, mert még mindig könnyebb | mindenkivel szemben kedves és 
leközölni a nemesszivü adakozók' 
névsorát mint azokét, akik adhat
nának és még sem adnak. Ha 
ezek közlését kívánnák tőlünk, 
akkor lapunk hasábjai szűknek 
bizonyulnának. Mi azonban azt 
hisszük, hogy akik eddig nem 
adtak, majd adnak ezután. Most 
jöttek meg a katonák, az értünk 
küzdő hősök, akik véröket hul- 
lajtották hazájukért, királyukért, 
miértünk . . . Emberek, adakoz
zatok !

fejezést is adnak ebbeli érzel
meiknek.

A hölgyek amugv derekasan 
ki is tesznek magokért. Reggeltől 
estig fáradhatatlanul dolgoznak, 
munkálkodnak a főispánné veze
tésével. Fehér főkötős, fiatal, 
mosolygós arcú »nénék« járnak 
ágytól ágyhoz s a sebesülteknek 
még ki sem mondott kérése is 
teljesítve van.

Minden csillogóan tiszta, pontos 
és rendes. Viszik szorgosan az 
ebédet. Tyúkhúsleves laskatész
tával, benne mindenkinek egy 
negyed tyuk, mákos tészta és 
friss, puha házikenyérből — 
csupa adomány — annyi amennyi 
jól esik. Itt nem milligramszámra 
mérik a kenyeret. És a sebesül
tek hálálkodnak, hogy nem rizs- 
zsel traktálják őket...

*

Kedd délután két óra óta vigan 
csilingel a Vöröskereszt Egylet 
sebesült kórházának telefonja, a 
33-as. Répászky Gábor p. t. fő
tiszt, a szentesi posta főnöke, 
elismerésreméltó előzékenységgel 
sietett az első kérésre a telefont 
felszereltetni s ugyancsak azon
nal egy postaszekrényt is állít
tatott fel a kórház előcsarnoká
ban. Ilyen kis dolgokból sok 
mindenre lehet következtetni, 
arra azonban minden bizonnyal, 
hogy Répászky Gábornak, a

*
Az a kedves gondoskodás és 

figyelmes gyöngédség, amellyel 
a Vöröskeresztes hölgyek az ide
érkezett sebesülteket elhalmoz-

előzékeny postafőnöknek érző 
szive van. Ö is úgy véli: kétszer 
ad, aki gyorsan ad s gyors intéz
kedésével a mostani időkhöz 
méltó cselekedetet követett el: 
példát mutatott hogyan kell a 
sebesültek rendelkezésére állni. 
Igaza van! Aki adni akar, az 
adjon azonnal, aki tenni akar, 
cseleaedjék azonnal I Rászol
gált mindenki elismerésére . . .

És ezt az elismerést meg is 
kapta — csakhogy a háta mögött, 
ahogyan eddig csak rosszat szok
tak egymásról beszélni az embe
rek. Hiába! Nagy időket élünk. 
Tempóra mutantur . . .

Mikor a sebesültek mögött zák, hálát kelt a katonák szívé
becsukódik a kórház kapuja, a | ben. A csinos, e célra készített

A sebesült katonák természe
tesen legtöbbször dús ..badizsák-
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mánnyal1* felszerelve térnek 
vissza a harctérről* Ezek Csallány 
Gábor „ martalékai “ lesznek. 
Múzeumunk igazgató őrének csak 
hálás lehet Szentes városa, hogy 
minden alkalmat megragad gaz
dag gyűjteményünk szaporítására 
A sok golyó, srapneil, hadiérem, 
ágyúzávár és köpeny közé most 
egy rendkívül értékes zsákmány, 
egy ezüsttel kivarrott gyönyörű 
mellény is került. HofTmann 
Rudolf hozta Sabáczról.*

A katonák élelmezésénél rend
kívül fontos szerepet játszik a 
vadhús. Vadászaink körében — 
mint halljuk — már is nemes 
vetekedés készül: ki tud több 
és értékesebb vadat beszállítani 
a sebesült kórháznak. Mint ér
tesülünk, egy vadásztársaság, 
melynek tagjai Bálint János, 
Benke József, Bozóky Ferenc és 
László Lajos, 30 nvulat adtak 
ma át a Vörös Kereszt kórháznak, 
melyet csütörtök estere papri
kásnak készítenek el.

A vadhús mellett azonban 
mindenféle más élelmet is szíve
sen vesznek.jKornea József szabó 
mester például az összes kato 
nákat megreggeliztette. Reméljük 
mentői több követője lesz.

Dr. Cicatricis Lajos főispán és 
dr. Nagy Sándor alispán, a Vö
rös Kereszt elnöke naponta meg
látogatják a kórházat, élénk meg
elégedésüket fejezve ki az ott 
látottak felett. A szorgalmasan 
dolgozó urhölgyek élén mindig 
ott látjuk a méltóságos asszonyt, 
a főispánnét, aki a lelke, a moz
gatója az egész kórháznak. Er 
dekes feljegyeznünk a betegeknek 
a kosztról mondott lakonikus 
rövidségü kritikáját:

— Látszik, hogy a főispánná 
főztje . . .
— Azt hisszük, minden szónál 
ékesebben jellemzi és dicséri a 
méltóságos asszony munkáját a 
sebesült katonáknak ez a spon 
tán megnyilatkozása.

Kéiezer angol fogoly.
Berlin okt. 21. Nagy főhadiszállásról jelentik október 21-én 

délelőtt. Az Yser csatornánál csapataink még heves harcban ál
lanak. Az ellenség Nieuporttól északra a tenger felől támogatta 
tüzérségét. Egy angol torpedónaszádot e közben tüzérségünk harc
képtelenné tett. Liliétől nyugatra a harcok tovább tartanak, csa
pataink ott is offenzivába mentek át és az ellenséget több pon
ton visszaverték. Mintegy két ezer angolt elfogtunk és több 
gépfegyvert zsákmányoltunk- A keleti hadszíntéren nem történt 
döntés. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

A vezérkari főnök helyettesének jelentése.
(Miniszterelnökség sajtóosztályától) A főhadiszállásról jelen

tik: Közép-Galiciában különösen a Strwiaz folyótól északra a 
csata hevessége nég fokozódott. Támadásunk állandóan tért hódit 
kelet felé. Egyes, különösen fontos magaslatok birtokáért mind
két részről rendkívül elkeseredett küzdelem folyt. Az ellenségnek 
minden kísérlete, hogy a Magieret tőlünk ismét vísszí hódítsa, 
meghiúsult, ellenben a mi csapataink elfoglalták a Tiskovicetől 
északkeletre fekvő magaslatot, amely nagy vetélkedés tárgya volt. 
Magtérétől délre az ellenséget több helyről kiűztük. Ezekben a 
harcokban ismét sok oroszt, köztük egy tábornokot fogtunk el 
és gépfegyvereket is zsákmányoltunk. A foglyok ágvu'üzünknek 
rettenetes hatásáról adnak hirt. Strwiaztól délre, ahol arcvo
nalunk Starv Sambor mögé nyu’ik, áll a csata. Strvjt, Kőrös
mezőt és Szerethet csapataink az ellenség elkergetése után bir
tokukba vették. Az Adrián történt eseményekről a hadseregfő
parancsnokságnak a következőket jelentik: Folyó hó 17-én reg
gel, Punta Ostrotól a tenger felé egyes torpedó és tenger
alattjáró hajóink valamint egy légi jármüvünk és a Waldeck 
Rosseau fiancia cirkáló közt csatározás folyt. Egységeink, bár a 
francia cirkáló hevesen tüzelt, csak jelentéktelen sérülést szen
vedtek. A francia hajóraj zöme, amelyet be’jebb a tenger felé 
figyeltünk meg, m helyt tengeralattjáró hajóinkat észrevette, sietve 
elhagyta vizeinket. Torpedöhajóink 18 án a kora reggeli órákban 
Anti vári kikötője előtt portyáztak és ágyutüzzel közvetlen közel
ből elpusztítottak néhány raktárt és megrakott vasúti kocsit. 
Ilöfer vezérőrnagy, a vezérkar főnökének helyettese.
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Még sokat Írhatnánk a sebe
sült kórházról, nagyon sokat, de 
hiszen felesleges : délutánonként 
2—3 óráig szívesen látnak ott 
mindenkit. Legegyszerűbb tehát 
személyesen meggyőződni a fen
tebb elmondottakról, de ilyenkor 
ne felejtsünk el néhány cigaret
tát is magunkkal vinni, mert 
katonáink nagyon szeretnek füs
tölni ... — n.

mezei egerek 
tömeges és biztos kipusztulására legjobb az évtizedek 
óta sok magyar és külföldi uradalomban, gazdaság
ban, állami telepeken kitűnő sikerrel használt labdacs
alakú egérméreg. Egy holdra 1—2 kgr. elég. 100 kg. 
ára 90 korona. 5 kg.-os láda 6 korona. Sipőcz 
István gyógyszerész, Pécs, Baranya megye. 
— A megrendeléshez hatósági engedélyt kérek 
mellékelni-

|

Bérleti hirdetés.
Pardi Imrének, Szemere Ber

talan-utca 5 sz. (dr. Füsti-féle) 
házánál egy 2 szobás utcai lakás 
1914. szeptember 29 tői, és egy 
2 szobás udvari lakás, melyhez 
istálló is van, 1914. október hó 
24-től kezdve bérbe kiadó

Értekezhetni lehet Dr. Purjesz 
János ügyvéddel.

Eladó háztető
Bocskay-u. 37. 
számú házam te
tejét egészben 

eladom.
Sarkady Nagy Ferencz, 

kereskedő.

Egy évi önkéntes jelöltek tanácsadója 
az egyedüli könyv, mely gyorsan, megbízhatóan felvilágosit mindarról, 
amit az önkéntességet illetőleg okvetlen tudni kell. Az uj véderő-tör
vény alapján irta; Lambert Jenő, hadnagy. Bolti ára 2 korona 50 fillér 

2 koronáért kapható a Szentes és Vidéke kiadóhivatalában.

ÚJDONSÁGOK,
— Istentisztelet. E hó 25-én va

sárnap délelőtt 9 órakor az eperjes- 
széli, — délután 2 órakor a nagv- 
királysági állami iskolánál istentiszte
letet tart Pap Lajos, ref. lelkész.

— Besorozott népfelkelők bevonu
lása. A folyó évi október hő 3 nap
ján Gyulán besorozott népfelkelők 
folyó hó 26 napján tartoznak parancs* 
nokságuknál jelentkezzni. Műdén be
sorozott népfelkelő azon parancsnok
ságnál jelentkezők, amelyik a nála 
lévő igazolvánvi lapon fel van tüntetve. 
Azon népfelkelők, akik Békéscsabára 
és Gyulára vonulnál: be, azok 26-án 
azaz hétfőn délelőtt 8 órakor 29 
perckor induló vonattal kötelesek 
Szentesről elmenni. Akik más kie
gészítőhöz vonulnak, azok oly időben 
induljanak el, hogy 26-án ott jelent
kezhessenek. A vasúton minden nép- 
felke ő ingyen utazik. E utazás előtt 
ez alkalommal a katonaügyosztálynál 
uem kell jelentkezni. Felhívjuk a 
népfelkelők figyelmét a katonaügy- 
vezetőség által a sorozás megejtése 
előtt kibccsájtott hirdetményre, mely 
szerint mindenki saját ruhájában tel
jesít szolgálatot, ugyanazért megfelelő 
téli ruházattal lássa el magát mindenKi,

— Megérkeztek a sebssült kato
nák, kiknek ellátását az Országos 
Vörös Kereszt Egylet szentesi fi
ókja,bízva a szentesi közönség 
áldozatkészségében, magára vál
lalta A vezetőség nem csalódott 
fekvésében, hogy nehéz, de nemes 
feladatának eleget fog tudni tenni 
mert a közönségnek már eddig 
is többszörösen igénybe vett ki
apadhatatlan áldozatkészsége oly 
bőkezűen nyilvánult meg hogy 
ágynemű például fölösen érkezett, 
azonban élelmicikkekre még min
dég szükség van. Erre való tekin
tettel a vezetőség felkérte az adó- 
összeiró tiszteket, hogy a házról- 
házra járva történő adóösszeirás 
alkalmával kérjék fel a közönséget 
az adakozásra. Fogadjuk őket 
szívesen s bármily csekélységgel 
is igyekezzünk megkönnyíteni a 
Vörös Kereszt Egylet nehéz fela
datát s f ledetni sebesültjeinkkel 
a sok fáradalmat és nélkülözést, 
hiszen véröket áldozták azért, 
hogy mi nyugodtan végezhessük 
mindennapi munkánkat s háborí
tatlanul takarítsuk be annak gyü
mölcsét.

Halálozás. Özv. Balogh Be- 
nedekné szül. Sulcz Emma életé
nek 64-ik, özvegységének 18 ik : 
évében folyó hó 18-án hosszas 
szenvedés után csendesen elhunyt. 
A temetés folyó hó 2o-án d. u 2 
órakor ment végbe ismerősei nagy 
részvéte mellett.

— Adományok a múzeumnak. A 
mikor egy-egy csapat sebesült 
katona jön a városba az rendsze
rint a muzeum gyaporodását is 
jelenti Ugyanis a muzeum élelmes 
igazgatója csakhamar összegyűjti 
a harctérről ho ott különféle tár
gyakat a melyekből már egy szép 
kis csoport lesz vasárnap látható. 
Újabban Patek Ferenc tüzér egy 
szerb tüzér köpenyt, Mio Kovaccvu 
egy szerb sál kendőt, Wiesner 
Róbert egy ezüst tallért Cakal Jó
zsef egy fa sótartót, Konhenser 
Antal egy szerb kés, Székely 
Lajos hadnagy egy orosz kozák 
ostort, Julinek Rudolf egy szerb 
furulyát és Kosa János egy orosz 
kulacsot ajándékoztak.
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— A szegedi egyenes adófelszóia- 
lási bizottság idei működését a Ti
sza Lajos körút 4 sz. a. (pénz
ügyi hatósági széképület) I. em 
21. sz helyiségében 1914. évi ok
tóber hó 26-án (hétfőn) reggel 8 
órakor kezdi meg. A beérkezett 
felebbezések közül a bizottság 1 
a hódmezővásárhelyi 2. a szente
si 3 a csongrádi 4 a Szeged vi
déki m. kir adóhiv. kerületi 5 a 
Szegedvárosi III. oszt, kér- adó
ügyi felszólamlásokat fogja tár
gyalni s határozatairól az érde
kelteket Írásban értesíti, mely el
len a kézbesítést követő 15 napon 
belül a felek a m kir. közigazga
tási bírósághoz címzett, de a sze
gedi m kir pénzügyigazgatóság
nál benyújtandó bírói magánpa
nasszal élhetnek.

— Talált tárgyak. EgvTpár uj és 
1 pár fejelés csizma, papír pénz, 
igásborona. 30 kilónyi korpa, 1 
zsákba több üres zsák és 1 zsák 
búza találtatott A találttárgy kel
lőleg igazoit tulajdonosa által a 
xendőr kapit n'i hivatal 20 szám 
alatti szobájában átvehető

Vármegyei közgyiiíés.
Csongrádvármegye törvényha

tósági bizottsága szombaton, f. hó 
24-én d. e. 10 órakor, tartja év- 
negyedes rendes közgyűlését. Az 
alispán évnegyedes jelentése teg
nap hagyta el a sajtót. Az alis
pán különösen nagy figyelmet 
fordít a mostani viszonyok ismer
tetésére és mindvégig emelkedett 
hangú érdekes jelentését a követ
kező lendületes sorokkal vezeti be

„Világrengető harczok kiszámít
hatatlan esélyei által okozott túl
feszített várakozás mindazáltal a 
nem csüggedő hit és remény érzé
seitől áthatva készülünk gyűlé
sünkön összejönni

A világtörténelem nagy napjai 
ismétlődnek meg újra, midőn a 
keleti hódiió zsarnokság — most 
szövetkezve az elfajul: műveltség 
önző számitó erőivel - feltámadt 
a civilizáció, a szabadság ellen s 
u'jában először is hazánkat akarja 
letiporni

Mint már annyiszor, ma is ha
zánk áll az első hadsorban

De mint már annyiszor, ma is 
megsegíti országunkat a magyarok 
Istene!

Dicső királyunk hivó szavára 
soha nem látott lelkes harci i-edvvel 
és elszántsággal sereglettek fiaink 
a zászlók alá, lankadást nem is
merve s a rég dicsőség emlékei
től tüzelve haláltmegvető bátor
sággal rohannak a csatatereken 
kivívni a győzelmet, mely ma éle
tet jelent.

Előttünk a harcmezö, mögöttük 
az egységes ellentétek nyűgétől 
felszabadult erős nemzet, áldo
zatra készen s harcvágytól égve.

Mellettünk az erőiben óriássá 
fejlődött német nemzet, mint szö
vetséges, teljes erejével élén tan
kolt hős császárával.

Nem maradhat el a győzelem, 
ha kivétel nélkül mindenki a ki ez 
országban él önfeláldozással s 
odaadással teljesíti kötelességét, 
nem ismerve érdekeit s kényel
mét feláldozva szilárdan megállja 
helyét**

— Kölest vásárol az Első 
Szentesi Kenyérgyár R. T.

A sebesüli kórház üzenetei.
A Vörös Kereszt Egylet kórhá

zi kirendeltsége közli a követke
zőket :

Hogy mindenkor szivünk sze
rint elláthassuk az ideérkezett se
besült hősöket, újólag városunk 
nemesen érző közönségéhez for
dulunk oly kéréssel, tegye lehető
vé, hogy ezek a mi kedves ven
dégeink eltávozásuk után is min
dig szeretettel és hálás elismerés
sel gondoljanak vissza Szentes 
városára, küldje be mindenki ado
mányát az ő háztartásának feles 
legéből- Kérünk mindenféle élel
miszert cigarettát s igen szívesen 
fogadunk készpénzadományokat 
is, amelyen magunk szerezzük be 
a szükségeket, már eddig is sokan 
igen szép adományokkal segítet
tek, de el kell hozni adományát 
mindenkinek akinek keblében ma
gyar szív dobog mert annak ne
mes érzése úgy sem engedi meg 
azt, hogy az érte — hazájáért — 
vagyonáért minden javáért küzdő 
testvéreit dicső harcosainkat vá
rosunk falai között a saját ven
dégeiül is ne tekintse az által, 
hogy azok kellő ellátásához főle 
telhetőleg hozzá ne járuljon.

A Vörös Kereszt Kórház irodája 
a polg. leányiskolában földszint a 

i főbejárattól jobbra van, ide szál- 
i litandó be mindenféle adomány, 
' itt adatik meg mindenféle értesi- 
j tés Hivatalos órák: d e. 9-12-ig, 
| d u. 3 5-ig.
í A sebesütt katonák látogatása 
naponként d u 2-3-ig történhetik, 

Tejre még szükségünk van, fel
kérjük azokat, akik tejet szíves
kednek adományozni, hogy azt 
naponkint délután szíveskedjenek 
irodánkba beszállítani. Koszorú 
és világítás címén készpénzt szí
vesen fogadunk.

A Szentesi Takarékpénztár 
értesíti a nagyérdemű közönséget, hogy 

füljó évi november 1-i kezdettel 

uj hetibstét cikiust kezd. 
Uetibetétek jegyezhetők hivatalos órák 
aiatt bármikor az intézet helyiségében. | 

Egyben felhívja betétesei figyelmét arra ( 

hogy a moratórium ideje alatt elhelyezett ■ 

szabad betétek 
nem esnek a moratórium rendelkezései 

alá s azok az alapszabályok értelmében

— úgy mint rendes körülmények között

— bármikor kifizettetnek, zrrzzz

A Szentesi Takarékpénztár. 
Adományok.

A kórház gondnoksága köszönettel 
nyugtázza a következő nemes szivú 
adományokat.

Szürszabó Nagy Kálmánná 9 liter 
bor, 1 kosár alma és sütemény, Szí
jártó Szabó József 5 liter tej, Bődé 
Molnár Sándor 3 és fél kg. szalonna, 
10 tojás és 3 doboz cigaretta. L. 
Horváth Ferencz 2 kg. szalona, Gre- 
csó Imre 2 kg. szalonna és kalács, 
Dr. MitélTy Pálné 1 kosár kifli, De. 
Erlicné sütemény és kompót, Szabó 
Sándorné 8 kalács. Misztrik Károlyné 
Károlyné 8 üveg befőtt, Panyik Tóth 
János 2 korona 10 drb. szivar 1 doboz

cigaretta, Gulyás Etelka 1 kosár alma, 
Pitaki Gyuláné üveg zcldbab, 1 üveg 
befőtt, 1 Jüveg vizesuoorka, Molnár 
Sándor 1 doboz cigaretta, Miháli 
Jánosné 2 üveg befőtt 1 üveg vizes
uborka, Gulyás Sándorné Fazekas 
Bálintné 4 drb. férfiing, 4 drb. lábra- 
való (ajándék), Kálmán Jusztika 2 
doboz cigaretta,'özv. Szamosközi Sán
dorné 1 párna, 2 törülköző (ajándék) 
és alma, Udvardi Ferenc 2 és féi 
kg. szalona, Tornyai Franciska 1 
párna 2 huzat, 4 drb. törülköző (aján 
dék) 1 doboz cigaretta, és alma, 
Tóth Emília 4 doboz cigaretta, Csa
tári Sándor egy kosár szóló, Nagy 
Zsuzsánna 2 garabolv zöldpaprika és 
káposzta, Pass Farencz 1 doboz ciga
retta, Gulyás Pap Etelka 1 tányér 
lekvár, Téli Erzsiké 2 kispárna, Deme
ter Zsuzsika 2 drb. lepedő, 6 
drb. zsebkendő, Stammer Béláné 1 
táca sütemény, 1 kanta tej, Tan
felügyelőség 24 drb. zsebkendő (aján
dék) Tóth Lászlóné 1 ágy teljes fel
szereléssel (Folytatjuk.)

Kik a Vöröskereszt Egylet 
tagjai nálunk ?

Rendes tagok: Faragó Sándorné, özv. 
Farkas Antalné, Farkas (Leitner,) 
Fekete József, Fekete Mártonná. Fekete 
Márton, Felsenburg Manó, Dr. Feny
vesi Adolf, Flesch L'pót, özv. Frankó 
Gvörgynó, Franki Hugó, Fried Jakab, 
Dr. Friedmann Gyuláné, Fuchs An- 
dorné. Futó Zoltánná, Futó Zoltán, 
Gaál Edit, Gaál I ma, Gálfy Sándor, 
özv. Gerócz LaiosDÓ, Géressy Gyula, 
Gibba B'anha. Gibba Istvánné, Gönczi 
Ele, özv. Gölzl Ignácné, Gulyás P. 
Eteika, Győri Antalné Győri Antal, 
Gyuricza Irén, Gyuricza Margit, Hahn 
Izidor né, Ilajdu János, Halász Sz. 
Ferencné, Halász Sz. Ferenc, Halász 
Sz, Sándor, Halász Sz. Lajosné, Ha
lász Sz. Margit, Ilanka Imre, Har
sány Irén, Havas Izsóné, Hegedűs 
Amália, Hegedűs István. Henning I. 
és tsa, Héjjá János, özv. Hoffer 
Ignácné, IloíTmanné, HoíTmann Jakab, 
Horváth Béla, Horváth Imre, Horváth 
Jenőné, Horváth Jenő, Ilunyecz Ká
rolyné, Ibolya Imre, Ibolya Károly, 
özv, Igaz Gézáné Istváncsis Mariska, 
Jakó Etelka, ifj. Jelenfi Sándor, Dr. 
Joó Károlyné, Jaszai Mária, Jözsa 
Károlyné, jurenák Gyuláné, Jurenák 
Kálmán, Kalpagos Sz. Bálintné, Kamp- 
!er Mór, Kunász N. Lajosné, Katkics 
Gyuláné Katkics Gyula, Kádár Árpádné 
Kádár Árpád, Kálmán Imréné, Káló 
Gyuláné, Kátai Pál Imréné, Kátai Pál 
Jxnosné, Keresztes N. Imre, Khirer 
Józsefné, Király Lászlóné, Király 
László, Kiss Árpádné, Dr. Kiss Béla, 
Kiss Ferenc. (Folytatjuk.)

Érző szivek . . .
(Folytatás) Molnár Sándorné, 1 faágy,
1 szalmazsák, 1 paplan, 1 nagypárna,
2 lepedő, 2 paplanlepedő, 2 nagy- 
párnahuzat. Temesváry Mariska 1 
1 nagypárna, 1 kispárna, 1 pokróc, 1 
szalmazsák, 1. nagypárnahuzat, 1 kis
párnahuzat. Székely Böske 6 törül- 
kö"ő, 1 ruhakas használatra. Komár 
Mihályné 6 törülköző, 12 zseb
kendő, 6 mély tányér, 6 pár 
evőeszköz, Dr. Vecseri Sándor a 
Vörös Kereszt javára 100 korona. 
Cserna Józsefné 1 nagypárna, 1 kis
párna, 2 nagypárnahuzat, 2 kispárna
huzat, 2 ágylepedő, 1 pokróc, 2 
paplanlepedő, L szalmázsák, 10 láb- 
ravaló, 12 zsebkendő, 6 törülköző, 6 
pár harisnya, 1 ruhaka?, (ajándék a 
Vörös Keresztnek) Sághy Pálné 2 
nagypárna, 2 huzat, 2 ágylepedő, 1 
szalmazsák, használatra, özv Csillag 
Lakos Istvánná 7 lenvászonlepedó, 6

lábravaló. A pusztamérgest áll. el. 
iskola tantestületének adománya 1 
kispárna, 2 huzat, 8 törülköző. Soós 
István és neje: 2 nagyvánkos, 1 
üveg szilvabefőtt, 1 szalmazsák. Szlo
vák Mihályné 1 nagypárna, 1 kis
párna, 2 nagy, 2 kispárnahuzat. 
Mátéffy Antalné 1 nagypárna 4 huzat
tal, 10 drb. zsebkendő, 6 kávéskanál, 
2 nagy konyhakés, 3 pohár, 1 kcsár 
birsalma, 1 véka krumpli, 5 liter bor.1 
özv. Berényi Antalné 2 kispárna, 4 
paplanhuzat, 2 ágy lepedő, 1 ing, 1 
lábravaló. Vavrek Jánosné 1 nagypárna,
1 kispárna, 2 párnahuzat, 3 zseb
kendő, 1 ágylepedó, 1 kg. szappan, 
(ajándék). Ilanka Jánosné 1 kispárna, 
huzattal, 1 ágylepedö, 1 Ing, 1 
lábravaló, 1 drb. szappan, (ajándék.) 
Dömsődi Jánosné 30 birsalma, 3 
szappan, 6 üveg paradicsom, 1 kg. 
szilvalekvár, 1 kg. gyümölcslekvár. 2 
és fél kg. szalonna, 4 drb, törlő, 1 
üveg málnaszörp, 1 üveg baracklek
vár, 1 üveg meggylekvár, 3 és fél kg. 
méz, 10 üveg befőtt, 7 kg. tarhonya. 
Szegi Józsefné. 1 fazék zsír, 1 derék- 
aly, 1 ágylepedő, Kátay Ferencné 
6 drb. szappan, sebkötöző, 8 liter 
zsír. özv. Dósa Béláné 1 éjjeli szek
rény márványlappal, kulccsal, özv. 
Rác Ferencné 100 korona készpénz. 
Bugyi Ferencné 1 nagypárna, 2 paplan
huzat, 2 ing, 2 lábravaló, 8 zseb
kendő, párna és ágy kivétetével aján
dék. Neumann Gáborné 4 üveg para
dicsom, 4 üveg befőtt; 1 liter tar
honya. Cuci Józsefné 1 nagypárna, 1 
kispárna, 2 nagypárnahuzat, 2 kis
párnahuzat, paplan, 2 paplanlepedö,
2 ágylepedö, 3 törülköző. Virágos 
Tóth Ferencné 1 nagypárna, 2 párna
huzattal. Berceli Károlyné 1 kispárna, 
2 nagy, 2 kispárnaházattal, 2 ágy
lepedő, (ajándék). Kürti Szabó Imréné 
1 zománcos vödör, 6 evőkanál, özv. 
Dunás Varga Ferencné ágy felszere
lés fejében 50 kor. V?rga Gáboiné 1 
nagy párna, 1 huzat, Használatra. Az 
algyői áll. el. iskola tantestületének 
adománya és gyűjtése 80 fejpárna, 
1G0 párnahaj, 14 használt ing, 1 
alsónadrág, 2 pár harisnya, 1 ciga
retta. Rúzs Molnár Lajosné 1 tábla 
szappan, 100 drb. tojás, özv. Szók© 
Ferencné 1 kas, 2 törülköző. Szőke 
Jánosné 1 kispárna, 1 huzattal, 6 
tányér, 1 vizesüveg, (ajlndék). özv. 
Gulyás Lászlóné 1 faágy deszkával. 
Zeke Istvánné 1 ágylepedő, 1 törül
köző. Berényi Dánielné 3 félpárná, 3 
kispárna, 6 nagypárnahuzat (ajándék.) 
özv. Pap Lászlóné 1 nagypárna, 1 
kispárna, 2 nagy, 2 kispárnahuzat, 1 
paplan, 2 paplanlepedő, 2 ágylepedő, 
6 zsebkendő (zsebkendő ajándék.) 
Szabó Lajos 2 faágy daszkával. Páz
mány Gézáné 2 nagy párna 2 kis
párna, 2 paplan, 1 szalmazsák, 4 
nagypárnahuzat, 2 kispárnahuzat, 2 
paplanlepedő, 2 ing, 2 ágylepedő, 2 
lábravaló, 6 pár harisnya, G zseb
kendő, 6 törülköző, 6 szalvéta, 6 
pohártörlő, 1 pár papucs, 1 fogkefe,
1 hajkefe, 1 fésű, 1 szappantartu, 1 
pohár, 6 m. szappan, 1 üveg bor
szesz, 2 drb. kalodont, 1 játék dominó.
2 tucat kártya. 5 kg. rizs, 5 kg. bab, 
1 kg. Franck kávé, 5 kg. 0-ás liszt, 
fél kg. pörkölt kávé, 2 kg. só. 1 kg. 
porcukor, 2 kg. süveg cukor, 2 kg. 
sárga borsó, 1 kg, lencse, */4 kg. 
szemes borsó, */4 kg. törött bors, ’/4 
kg. fahéjj, '/4 kg. kakaó, 2 kg. gríz, 
15 deka tea, 1 kg. mák, 20 dk. 
babérlevél, 6 drb. szappan, 4 drb. 
cigaretta, 1 üveg rum, 1 vaságy, 1 
éjjeliszekrény. (Folytatjuk.)

Felelős szerkesztő: L1CHTENSTEIN MANÓ. 

Kiadótulajdonos: Szentes És Vidéke Njomdatársaság.
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Szentes város katonaügycsztálYától.1183-kü. 1914 sz. 
Hirdetmény.

Az 1890, 1889, 1888, 1887, 1886, 1885, 1884, 1883, 1882, 1881, 1880, 1879 és 1878 évben született magyar és 
osztrák állampolgárságú, valamint bosznia-hercegovina tartományi illetőségű népfelkelésre kötelezettek összeírása, bemutatása és 
behívása ügyében.

A népfelkelésről szóló 1886 évi XX t. ez. alapján és a m. kir. honvédelmi miniszter úrnak f. hó 17-én 16600 eln. 
sz. alatt kelt rendelete folytán felhívom mindazon a Szentesen tartózkodó népfelkelésre kötelezetteket, akik az 1878 évi januir 
hó 1-e és az 1890 évi december hó 31 e közötti időben születtek, és akiket a sorozó vagy vegyesfelülvizsgáló bizottság az 
1913 évvégéig fegyverképtelennek osztályozott, (tehát katonailag ki nem képzett) — va'amint azokat, akiket annak idején be
soroztak, de tényleges katonai szolgálatra történt bevonulásuk alkalmával, — tényleges szolgálatuk alatt, vagy annak teljesí
tése után a hadseregi haditengerészet, honvédség vagy csendőrség kötelékéből felülvizsgálat útján az 1913 év végéig elbo- 
csájtottak, — továbbá azokat, akik állitáskötelezettségüknek eddig még nem tettek eleget, hogy, a folyó év október 
hó 22 napjától október hó 27 napjáig a városi katonaügyosztálynál a hivatalos órák alatt az alábbi sorrendben 
jelentkezzenek.

Október 22-én azaz Csütörtökön az 1890, .'889, 1888 évben születtek, 
Október 23-án azaz Pénteken az 1887, 1886, 1885 évben születtek, 
Október 24-én azaz Szombaton az 1884. 1883, 1882 évben születtek, 
Október 25-én azaz Vasárnap, az 1881, 1880, évben születtek, 
Október 26-án azaz Hétfőn az 1879, 1878 évben születtek,
Október 27-én azaz Kedden azok kik a fent kitűzött napokon 

nem jelentek meg továbbá azok a népfelkelőkötelesek, akik 1892, 1893 és 
1894 évben születtek, de október hó 1-től október hó 20-ig megtartott 
népfelkelői szemléről elmaradtak.

Rém kell jelentkezni:
a, a pénzügyőrségnél tartósan alkalmazott népfelkelésre kötelezetteknek.
b, a vasútaknál és azok műhelyeiben, a forgalmi, pályafenntartási, vontatási, műhelyi és szertári szolgálatban, — továbbá 

a m. kir. állami vasgyárak központi igazgatóságánál és annak vezetése alatt álló gyárakban és üzemekben tartósan alkalmazott 
népfelkelési kötelezetteknek.

c, a posta és távirda intézetnél, tartós alkalmazásban álló népfelkelésre kötelezetteknek, és a hajózási vállalatnál állandóan 
forgalmi szolgálatot teljesítő népfelkelésre kötelezetteknek,

d, a kőszénbánya mnnkásosztagokhoz tartozó népfelkelésre kötelezetteknek,
e, a községek és városok által kiállított népfelkelő munkásoknak, valamint az egyéb különleges hadicélú szolgálatokra 

igénybe vett népfelkelésre kötelezetteknek,
f, azoknak a népfelkelésre kötelezetteknek,akik a népfelke’ési tényleges szo’gálat alól már eddig is névszerint felmentést 

nyertek, végül:
g, a bevett és törvényesen elismert vallásfelekezetek felszentelt papjainak, illetőig felavatott (tényleg alkalmazott) Ielkészi és 

papi jellegű tanárainak.
Mindazok, akiket az a,-g. pontok alatt felsoroltam, a bemutató szemlén való megjelenés, valamint bizonytalan időre a nép

felkelői tényleges szolgálat alól is felmentésben részesülnek.
A felhívott születési évfolyamokba tartozó orvosok a katonaügyosztálynál összeírás végeit jelentkezni tartoznak ugyan, de a 

népfelkelési bemutató szemlén való megjelenés kötelezettsége alól felmentetnek.
Mindazok a népfelkelésre kötelezettek, akik ekként összeirattak, kötelesek f. évi november hó 16-tól december hó 31-ig 

tartandó népfelkelési bemutatőszemlén megjelenni.
Azon népfelkelésre kötelezettek, akiknek népfelkelési igazolványi könyvük van, könyvüket a bemutató szemlére hozzák magukkal.
A bemutató siemle határidejét külön hirdetménynyel fogom közölni, épp úgy aszemle 

helyét is.
A bemutató szemlén alkalmasoknak talált népfelkelésre kötelezettek bevonulásuk ide

jét a szemle megtartása után fogom közzétenni.
kiok a népfelkelésre kötelezettek, akik valamely bevett vagy törvényesen elismert vallásfelekezet papjelöltjei és mint ilye

nek a Véderőtörvény 29 § a szerinti kedvezményt igényelhetnék, ebbéli igényüket a népfelkelési bemutató szemlebizottság előtt — 
az ott bemutatott okmány alapján — érvényesíthetik.

Azok a népfelkelésre kötelezettek, akik az egyévi önkéntesi kedvezményre igénnyel bírnak, tekintet nélkül arra, hogy 
mikor szerezték meg középiskolai képzettségüket, a képzettségüket igazoló bizonyítványuk felmutatása mellett a népfelkelési bemu
tató szemlén kérhetik, hogy a háború tartama alatt az egyévi önkéntesi karpaszományt viselhessék.

Az orvosi, állatorvosi,-vagy gyógyszerészeti tanulmányokat, illetőleg állatorvosi vagy gyógyszerészi gyakorlatot folytató nép
felkelésre kötelezetlek tanulmányaikat, illetve foglalkozásukat a bemutató szemlén igazolni tartoznak.

Aki a behivási parancsnak nem tesz eleget, azt karhatalommal vezettetem elő és a törvény teljes szigorával büntetem. 
Kelt Szentesen, 1914. évi október hó 21 napján.

BUGYI ANTAL
polgármesterhelyettes.
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